(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LAMPKA LED SYMBOL: 01224 _CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
LED LIGHT SYMBOL: 01224_CZ EAN/GTIN: 5507451361078

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LED-LICHT SYMBOL: 01224 CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
LED SVETLO SYMBOL: 01224 CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LUMIERE LED SYMBOLE: 01224_CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LUCE LED SIMBOLO: 01224 CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LUZ LED PSIMBOLO: 01224_CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
LED-LAMPJE SYMBOOL: 01224_CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
LED-LAMPA SYMBOL: 01224_CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
NANAMITA LED YXYMBOAO: 01224_CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LAMPU LED SIMBOL: 01224 _CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
LUZ LED SIMBOLO: 01224_CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
LED CBETVIMHA CUMBOIJI: 01224 _CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
LED LAMPA SZIMBOLUM: 01224_CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LED-LYS SYMBOL: 01224 _CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LED SVETLO SYMBOL: 01224 CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LED-VALO SYMBOLI: 01224_CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
LED LEMPUTE SIMBOLIS: 01224_CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
LED GAISMA SIMBOLS: 01224_CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LED-TULI SUMBOL: 01224_CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
LED SVETILKA SIMBOL.: 01224 _CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SOLAS LED SIOMBOOL: 01224_CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
DAWL LED SIMBOLU: 01224_CZ EAN/GTIN: 5907451361078

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LED LAMPICA SIMBOL: 01224_CZ EAN/GTIN: 5507451361078

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIMI 1 BE3OIIACHOCTH
[JIA TTIETIIN CUMBOJI: 01224_CZ EAN/GTIN: 5907451361078
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Lampka do zawiaséw z 3 diodami LED to praktyczne rozwiazanie dla kazdego wnetrza szafki lub szafy. Montowana bezposrednio na zawiasie,
automatycznie zapala $wiattlo po otwarciu drzwiczek i gasnie przy ich zamknieciu. Doskonale sprawdzi sie w kuchni, garderobie, }azience czy
szafkach nocnych, zapewniajac komfort i widoczno$¢ w ciemnych przestrzeniach bez potrzeby instalacji zewnetrznych Zrédet swiatla.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

Otworz tylna cze$¢ obudowy i widz 3 baterie typu AAA, zwracajac uwage na odpowiednie wtozenie biegunow.

Zdejmij folie ochronna z taSmy samoprzylepnej znajdujacej sie na spodzie lampki.
Przyklej lampke do wybranej, czystej i suchej powierzchni (np. Sciana, szafka, lustro, wnetrze szuflady).

Aby wiaczy¢ lub wylaczy¢ lampke, wystarczy lekko nacisna¢ jej przednia czes$¢ (centralny punkt z diodami).

Produkt nie wymaga zadnych przewodéw ani instalacji — dziata catkowicie bezprzewodowo.

Instrukcja wymiany baterii:
®  Nalezy prawidlowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.
Nalezy uzywac baterii jednego typu.
Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.
Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj fadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.

Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Zasilanie: 3 x bateria AAA (brak w zestawie)
e Zrédlo $wiatla: 3 diody LED
e  Barwa $wiatla: zimna biata

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

e Trzymaj z dala od zrédet ciepta i wilgoci.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e  Wymieniajac baterie, upewnij sie, Ze urzadzenie nie jest zamontowane na zawiasie.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $§wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.



®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Nie uzywac starych i nowych baterii, réznych marek i srodkéw chemicznych.

e  Nie tadowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

e Nie polykac baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DL.A BATERIVAKUMULATOROW
®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowaé poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a5 Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczga. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oldw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The 3 LED hinge light is a practical solution for any cabinet or wardrobe interior. Mounted directly on the hinge, it automatically turns on the light
when the door is opened and turns off when it is closed. It is perfect for the kitchen, wardrobe, bathroom or bedside tables, providing comfort and
visibility in dark spaces without the need to install external light sources.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

Open the back cover and insert 3 AAA batteries, paying attention to the correct polarity.

Remove the protective film from the adhesive tape on the bottom of the lamp.

Stick the lamp to a selected, clean and dry surface (e.g. wall, cupboard, mirror, inside of a drawer).
To turn the lamp on or off, simply press lightly on its front part (the central point with diodes).

The product does not require any cables or installation — it works completely wirelessly.

Battery replacement instructions:

® Dlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.
®  Only use one type of battery.
®  Always replace the entire set of batteries.
®  Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
®  Never attempt to charge regular batteries.
®  Store unused batteries in their packaging away from metal objects.
® Do not leave children unsupervised.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Power supply: 3 x AAA battery (not included)
e Light source: 3 LEDs
e  Light color: cold white
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
e  Keep away from sources of heat and moisture.
®  The product is not intended for use by children.
e  When replacing the battery, make sure the device is not mounted on a hinge.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
® Do not expose the product to mechanical stress.
® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.
.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.



® Do not disassemble the device yourself.

e Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

e Do not charge, damage or open the battery.

e Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.
e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Die 3-LED-Scharnierleuchte ist eine praktische Losung fiir jeden Schrank- oder Kleiderschrankinnenraum. Direkt am Scharnier montiert, schaltet es
das Licht beim Offnen der Tiir automatisch ein und beim Schliefen aus. Es eignet sich perfekt fiir den Einsatz in der Kiiche, im Kleiderschrank, im
Badezimmer oder auf Nachttischen und bietet Komfort und Sichtbarkeit in dunklen Rédumen, ohne dass externe Lichtquellen installiert werden

miissen.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgeméRer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

Offnen Sie die hintere Abdeckung und legen Sie 3 AAA-Batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polaritét.

Entfernen Sie die Schutzfolie vom Klebeband auf der Unterseite der Lampe.

Kleben Sie die Lampe auf eine ausgewdhlte, saubere und trockene Oberfldche (z. B. Wand, Schrank, Spiegel, Innenseite einer Schublade).
Um die Lampe ein- oder auszuschalten, driicken Sie einfach leicht auf den vorderen Teil (den zentralen Punkt mit den Dioden).

Das Produkt benétigt keine Kabel oder Installation — es funktioniert komplett kabellos.

Anleitung zum Batteriewechsel:

®  Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polaritét.
®  Verwenden Sie nur einen Batterietyp.
®  Ersetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz.
® I eere Batterien miissen aus dem Gerdt entfernt werden und diirfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.
®  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
® Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenstanden auf.
® Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.
TIPP
® Das Gerét ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e  Stromversorgung: 3 x AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)
e  Lichtquelle: 3 LEDs
e  Lichtfarbe: kaltweill
SICHERHEITSHINWEISE
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschddigtes Gerat.
e  Von Wirme- und Feuchtigkeitsquellen fernhalten.
®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.
e Achten Sie beim Batteriewechsel darauf, dass das Gerat nicht an einem Scharnier befestigt ist.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.
®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.



Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstidndige

Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder Chemikalien.

Den Akku nicht laden, beschadigen oder 6ffnen.

Verschlucken Sie die Batterie nicht. Falls eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

Bewahren Sie Batterien/Akkus aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschddigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

c € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstdndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz
Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Zavésné svitidlo se 3 LED je praktickym feSenim do kazdého interiéru skiiné nebo Satni skiiné. Namontované piimo na pantu, svétlo se automaticky
rozsviti pfi otevieni dvefi a zhasne pfi zavieni dvefi. Perfektni do kuchyné, Satny, koupelny nebo na nocni stolky, poskytuje pohodli a viditelnost v
tmavych prostorach bez nutnosti instalace externich svételnych zdrojt.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZzivéte k jinym tceltim, nez

jsou vySe popsané, muZe dojit k poskozeni produktu. Nesprdvné pouZiti miiZze také zpulsobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz elektrickym
proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

Oteviete zadni Cast pouzdra a vloZte 3 baterie AAA, pri¢emZ dbejte na spravnou polaritu.

Odstrarite ochrannou félii z lepici pasky na spodni strané lampy.

.
.
®  Diilepte lampu na vybrany, Cisty a suchy povrch (napfiklad sténu, skiifiku, zrcadlo, vnitfek zasuvky).
®  Pro zapnuti nebo vypnuti lampy staci lehce stisknout jeji predni ¢ast (stredovy bod s diodami).

.

Produkt nevyZaduje Zadné kabely ani instalaci — funguje zcela bezdratové.

Pokyny pro vyménu baterie:

®  VloZte baterie spravné, davejte pozor na +/- polaritu.

PouZivejte pouze jeden typ baterie.

Vzdy vyméiite celou sadu baterii.

Vybité baterie vyjméte ze zafizeni, nikdy je nevhazujte do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet bézné baterie.

NepouZité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové predméty.

Nenechavejte déti bez dozoru.

TIP

®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo ptepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Napdjeni: 3 x AAA baterie (neni soucésti baleni)
e  Svételny zdroj: 3 LED
e  Barva svétla: studena bila

BEZPECNOSTNi POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  NepouZivejte poskozené zafizeni.
e  Uchovavejte mimo dosah zdroji tepla a vlhkosti.

®  Vyrobek neni ur€en pro déti na hrani.

e  Pri vymeéneé baterie se ujistéte, Ze zafizeni neni namontovano na pantu.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,

pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.



® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakékoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poSkozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

e Nepouzivejte staré nebo nové baterie, riizné znacky nebo chemikalie.

e  Baterii nenabijejte, nepoSkozujte ani neotevirejte.

e  Baterie nepolykejte. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamZité vyhledejte 1ékare.
e Vyrobek by mél byt vidy pouZivan tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

®  Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

® Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zptisobit prehtati, pozéar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému naméahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulétora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni svétlo.

®  Pokud baterie/nabijeci baterie vyte€ou, vyhnéte se kontaktu pokoZzky, oci a sliznic s chemikéliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
ptipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a5 Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi irady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostiedi by pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély byt likvidovany jako
domovni odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje

— prislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovéany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovt jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

L'éclairage a charniére a 3 LED est une solution pratique pour tout intérieur d'armoire ou de garde-robe. Monté directement sur la charniére, il
allume automatiquement la lumiere a I'ouverture de la porte et 1'éteint a sa fermeture. Il est parfait pour une utilisation dans la cuisine, I'armoire, la
salle de bain ou les tables de chevet, offrant confort et visibilité dans les espaces sombres sans avoir besoin d'installer des sources de lumiere

externes.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

Ouvrez le couvercle arriere et insérez 3 piles AAA en faisant attention a la polarité correcte.

Retirez le film protecteur du ruban adhésif situé au bas de la lampe.

Collez la lampe sur une surface choisie, propre et seche (par exemple, un mur, un placard, un miroir, l'intérieur d'un tiroir).
Pour allumer ou éteindre la lampe, il suffit d'appuyer légérement sur sa partie avant (le point central avec les diodes).

Le produit ne nécessite aucun cable ni installation : il fonctionne entiérement sans fil.

Instructions de remplacement de la batterie :

Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours 1’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de I'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a 1’écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : 3 piles AAA (non incluses)
Source lumineuse : 3 LED
Couleur de la lumiere : blanc froid

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger 1'appareil dans l'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
N'utilisez pas un appareil endommagé.

Tenir a I'écart des sources de chaleur et d’humidité.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Lors du remplacement de la batterie, assurez-vous que 'appareil n'est pas monté sur une charniere.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.



®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® ]l estinterdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-

méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

e  Nutilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits chimiques.
e Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.

e  Ne pas avaler la pile. En cas d’ingestion d’une pile, contactez immédiatement un médecin.
e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
® Tes piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
® Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  Fvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a I’eau claire et consultez un médecin !

e  Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans ce cas, il est donc conseillé de porter des gants de protection appropriés.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

a5 L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.
Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.
La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

La luce a cerniera con 3 LED e una soluzione pratica per l'interno di qualsiasi mobile o guardaroba. Montato direttamente sulla cerniera, accende
automaticamente la luce quando si apre la porta e la spegne quando la si chiude. E perfetto per l'uso in cucina, nell'armadio, nel bagno o sui
comodini, garantendo comfort e visibilita in spazi bui senza la necessita di installare fonti di luce esterne.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
®  Aprire il coperchio posteriore e inserire 3 batterie AAA, prestando attenzione alla corretta polarita.
Rimuovere la pellicola protettiva dal nastro adesivo nella parte inferiore della lampada.
Attaccare la lampada su una superficie scelta, pulita e asciutta (ad esempio una parete, un armadio, uno specchio, l'interno di un cassetto).

Per accendere o spegnere la lampada é sufficiente esercitare una leggera pressione sulla parte anteriore (il punto centrale con i diodi).

11 prodotto non richiede cavi né installazione: funziona in modalita completamente wireless.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

® Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare un solo tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non devono mai essere gettate nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie inutilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini senza sorveglianza.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
e  Alimentazione: 3 batterie AAA (non incluse)
e  Sorgente luminosa: 3 LED
e  Colore della luce: bianco freddo

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e Tenere lontano da fonti di calore e umidita.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

e Quando si sostituisce la batteria, assicurarsi che il dispositivo non sia montato su una cerniera.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

® Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non

piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - e stato caricato eccessivamente durante il trasporto.



® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.

®  Non smontare il dispositivo da soli.

e  Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche o prodotti chimici diversi.

e  Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

e  Non ingerire la batteria. In caso di ingestione di una batteria, contattare immediatamente un medico.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® [e batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

@ SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMAILTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La luz de bisagra de 3 LED es una solucién practica para el interior de cualquier armario o guardarropa. Montado directamente en la bisagra,
enciende automaticamente la luz al abrir la puerta y la apaga al cerrarla. Es perfecto para utilizar en la cocina, armario, bafio o mesitas de noche,
aportando comodidad y visibilidad en espacios oscuros sin necesidad de instalar fuentes de luz externas.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

®  Abra la tapa trasera e inserte 3 pilas AAA, prestando atencién a la polaridad correcta.

Retire la pelicula protectora de la cinta adhesiva en la parte inferior de la ldmpara.
Pegue la lampara en una superficie seleccionada, limpia y seca (por ejemplo, una pared, un armario, un espejo o el interior de un cajon).

Para encender o apagar la lampara, simplemente presione ligeramente en su parte frontal (el punto central con diodos).

El producto no necesita cables ni instalacion: funciona de forma completamente inalambrica.

Instrucciones de reemplazo de bateria:

® Inserte las pilas correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

Utilice sélo un tipo de bateria.

Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metélicos.

No deje a los nifios sin supervision.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e  Fuente de alimentacion: 3 pilas AAA (no incluidas)
e  Fuente de luz: 3 LED
e  Color de la luz: blanco frio

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  [Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.
®  No utilice un dispositivo dafiado.

e  Mantener alejado de fuentes de calor y humedad.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

e Al reemplazar la bateria, asegtrese de que el dispositivo no esté montado sobre una bisagra.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.
®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento

seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.



®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable estd dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

e  No utilice pilas viejas y nuevas, de diferentes marcas o productos quimicos.

e No cargue, dafie ni abra la bateria.

e  No trague la bateria. En caso de ingestién de una bateria, contacte inmediatamente con un médico.
e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

® Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

® En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacion inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acaumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor

uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De scharnierlamp met 3 LED's is een praktische oplossing voor het interieur van elke kast of garderobe. Direct op het scharnier gemonteerd, schakelt
het licht automatisch in wanneer de deur wordt geopend en weer uit wanneer de deur wordt gesloten. Het is ideaal voor gebruik in de keuken,
kledingkast, badkamer of op nachtkastjes. Het biedt comfort en zichtbaarheid in donkere ruimtes zonder dat er externe lichtbronnen geinstalleerd
hoeven te worden.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATTE-INSTRUCTIES

Open de achterklep en plaats 3 AAA-batterijen. Let hierbij op de juiste polariteit.

Verwijder de beschermfolie van de plakband aan de onderkant van de lamp.

Plak de lamp op een schoon en droog oppervlak (bijvoorbeeld een muur, kast, spiegel of in een lade).

Om de lamp aan of uit te zetten, drukt u eenvoudigweg licht op het voorste gedeelte (het centrale punt met de diodes).

Het product vereist geen kabels of installatie: het werkt volledig draadloos.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

TIP

Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur worden gegooid.
Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding: 3 x AAA-batterij (niet inbegrepen)
Lichtbron: 3 LED's
Lichtkleur: koud wit

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.
Gebruik geen beschadigd apparaat.

Verwijderd houden van warmte- en vochtbronnen.

Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Wanneer u de batterij vervangt, zorg er dan voor dat het apparaat niet op een scharnier is gemonteerd.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.



Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicalién.

Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de batterij niet.

Slik de batterij niet in. Als een batterij wordt ingeslikt, neem dan onmiddellijk contact op met een arts.
Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet kortgesloten en/of geopend worden. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.
Batterijen/accu’'s mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.
Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die van invloed kunnen zijn op batterijen/accu's, bijvoorbeeld: radiatoren / direct
zonlicht.

Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij het betreffende kantoor krijgen.

c e Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het

product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte véar produkt!

Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvdndning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En gangjarnslampa med 3 lysdioder ar en praktisk 1osning for alla skép eller garderobsinredningar. Monterad direkt pa gangjdrnet tdnds lampan
automatiskt nar dorren 6ppnas och sldcks nér dorren stédngs. Perfekt for koket, omklddningsrummet, badrummet eller sangbord, ger komfort och
synlighet i morka utrymmen utan att behova installera externa ljuskallor.

Av sékerhetsskél och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvénder produkten fér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Oppna baksidan av fodralet och sétt i 3 AAA-batterier, var uppmérksam pa ritt polaritet.

Ta bort skyddsfolien fran den sjalvhéftande tejpen pa lampans undersida.

Fést lampan pa en utvald, ren och torr yta (t.ex. vagg, skap, spegel, insidan av en lada).

For att tdnda eller slacka lampan, tryck bara latt pa dess framre del (den centrala punkten med dioderna).

Produkten kraver inga kablar eller installation — den fungerar helt tradlost.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna pa ratt sétt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

® Anvind endast en typ av batteri.

® Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.

®  Forbrukade batterier ska avldgsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.

®  Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

®  (Oanvénda batterier bor férvaras i sin férpackning pa avstdnd fran metallforemal.

® T.dmna inte barn utan uppsikt.
DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.

e  Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.
TEKNISKA DATA

Stromforsorjning: 3 x AAA-batteri (ingar ej)
Ljuskalla: 3 lysdioder
Ljus farg: kallvit

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvdndning av produkten pa ett sikert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.
Anvénd inte en skadad enhet.

Hall borta fran varme- och fuktkallor.

Produkten ér inte avsedd for barn att leka med.

Nér du byter batteri, se till att enheten inte & monterad pa ett gangjarn.

Se till att férpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsdtt inte produkten for mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre & majlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjalv.



® Ta inte isdr enheten sjalv.

e  Anvind inte gamla eller nya batterier, olika mérken eller kemikalier.

e  Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

e  Svilj inte batterier. Om batteriet svéljs, kontakta omedelbart en ldkare.
e Produkten ska alltid anvéndas pa avsett satt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart ldkare!

®  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péafrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skdlj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nédr de kommer i kontakt med huden. Dérfor
bor lampliga skyddshandskar anvindas i sddana fall.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushéllsavfall, utan
kasseras pa ratt sitt. Information om utlimningsstallen och deras oppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstallen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayammté KOple/Kupia, 0oG ELXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HOC!
TIpwv XpnOLHOTIOOETE TO TTPOIOV, SLaPGOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEC YIX T 0OOTH XPrIOT TOL TPOIOVTOGC.

DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO yIO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl OKOAOLONOTE TIG GUOTACELS TOV, KABAOG 1] I CUHHOPPKOT) HTIOPEL VA ATTOTEAETEL ATELAT|
ylx T {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYYXKEYHY

‘Eva peviecé goTiotiko pe 3 LED eivon pia mpokTiki] AVom yx Kébe eowtepikd viovAdmt 1 viovAdna. TomoBetnpévo amevbeiag otov Hevieoé, o
QWG aVAPEL aLTOHATH OTAV AVOLYEL N TOPTA Kot GPrveL 0tav 1 mopTa eival KAeloTh. I6avikod yi TNy Kouliva, To KXpopivi, To PTEVIo 1] T& Kopodiva,
TIKPEXOVTOG GVEDT] KOL OPATOTNTA OE GKOTEIVOLG XOPOUG XWPIG TNV AVAYKT] EYKATAOTAOTG EEMTEPIKAOV INYOV QOTOC.

T Adyoug aogdAelag ko motonoinong CE, to mpoiov Sev pmopel va avokataokevaotel 1 va tpornomonBel pe onolovénnote tpomo. Edav
XPNOOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 OKOTIOUG GAAOLG OO AULTOVG TIOL TEPLYPAPNKAV TIPONYOLEVEG, TO TIPOIOV propel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
XPNOT HTOpEL €MIONG Vv TTPOKAAETEL KIVEUVOUG 0TI BPOUKVKADHATA, TTUPKAYLH, NAEKTPOTANSIX K.ATL.

OAHT'IEYX ENAPEHY./ET'KATAYXTAYHY

Avoi&te to miow pépog g BnKknG kat tonoBetnote 3 pnatapieg AAA, TPOGEYOVTAG T CMOTH TOAKOTNTA.

AQopéoTe TO TIPOOTATEVTIKO PUAAO QMO TNV KOAANTIKI TOWVIX 0TO KAT® HEPOG TG AGUTIOG.

KoAAnote T AGpma oe po emAeypévn, KaBaprn Kot oTeyvr em@Avela (.. Toixo, VIOLAATL, KaBpEéQTn, pHéoa oe €va GUPTAPL).

Mo va avayete 1| va oNoeTe T AGUTA, OMAGG TECTE EANQPG TO PTTPOCTIVO TNG HEPOG (TO KEVIPLKO OMHelo pE Tig 516800C).

To mpoidv Sev amontel KAAOSIA 1] EYKATAOTHOT - AELTOLPYEL EVIEADG AOVPLATA.

0O8nyieg aVTIKATACTAOTC PIATAPLOG:

®  TomoBeTNOTE COOTA TIG PTATAPIES, TIPOOEXOVTNG TNV TIOAKOTNTA +/-.

XpNoOTOmoTE HOVO Evav TUTO PMOTHPING.

No aviikafiotate Tavo OAOKANPO TO OET UMATHPLAV.

Ot pnatapieg mov €xouy e§avtAnBel TPEMEL var AQALPOVVTAL AT T GLOKEDT, PNV TIETATE TIOTE TI PMXTOPIEG 0T POTIA.
Mnyv poonabr|OeTe TOTE VO POPTICETE KAVOVIKEG PTTATAPIEG.

O1 oypnO1HOTOINTEG PTATAPIEG TIPETIEL VX QUAACOOVTOL O CUOKELAGLN TOUG HAKPLY OMO HETHAAIKA QVTIKEIHEVA.

Mnyv agnvete ta o1& xopig eniAsyn.

AKPO

® H ovokevn] Ba ipémnel va eAeyyBel yioe TAnpoOTNTA TAp&S00T|G KOl 0path {Nptd.
o X mepinmtwon atehovg mapadoong 1 (UGG AOYw EAATTOHOTIKIG CUOKEVRGIOG 1) HETAPOPAG, EMKOWVMOVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT YPOHKN
e§unmpéetnong.

TEXNIKA XTOIXEIA
e Tpogobooia: 3 x pratapioa AAA (Sev mepthapPaveton)
e TInyn 9wtog: 3 LED
®  Avoiyto xpopa: Yuxpod Aevko

OAHT'IEX AXPAAEIAY

®  Autd 10 poiov propel va xpnotpononBet and mondid NAKING oo 8 ETOV Kl amd GTOHA HE HELWHEVEG OOPATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
StavonTKEG KavoTrTeg 1 EAAEWM EPTELPLOG 1] YVOOTG, &V TOUG €xel SoBel emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV ACOAAN XpriOT| TOL
TIPOIOVTOG KAL KATAVOOUV TOUG KLvGUVOUG TIOV E|TIEPLEXOVTAL.

®  Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.

® [ tov KaBaplopo, XpnoLHOToNOTE €Va LYPO TIVL 1] EVa TILO KTTOPPUTIAVTIKO.

® M XPOLHOTIOLELTE KATECTPAHEVT] CUOKEUT).

e Mokpia ano mnyég Beppdtntag Kot vypaaciag.

® To mpoidv dev poopiletar yia matyvidt pe mondia.

e Kot v aviikatdotaon g pratapiag, fefaiwbeite 6T n cuokewr| Sev eival TOMOBETNEVN OE HEVTEDE.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiag Sev agrnvovtot xopig enifAewmn. Ta monbid prmopel va apyioouvv va nailovv padi Toug, Katt mou eivat
emkivéuvo.

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV OTIO OKpaieg BepoKpaTies, GIECO NALXKO Q®G, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LYUMAT LYPACLN, LYPAOIX, EDPAEKT AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

®  Mnyv ekBETeTe TO IPOIOV G PNYAVIKE POPTIA.



Edv ev eivon mAéov Suvatn 1 ao@aAn g Aertoupyia, SlakOYTe T Xpromn Kat ao@aAioTe To mpoidv mptv 1o Savaypnotpononoete. H ao@aing
Aertovpyia Sev eivan Suvatr] €&v To TPOTOV: - €x€l LIOOTEL (NHLE, - Gev AelTOLPYEL CWOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO S180TNHA
oe Suopeveig ouvBnkeg 1) - €xel umoANOel oe LepBOAIKA PoOPTio KATG TN LETAPOPE.

AmayopeveTal 1) XprionN TOL TIPOIOVTOG EGV KATO0 HEPOG TOV EIVAL KATEOTPAUPEVO. LE TEPIMT®ON {NUIAG 0TO KOA®OSL0, AMOyOpeVETAL VX
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOG.

Mnyv amocLVOpPHOAOYELTE TN CUGKELT HOVOL OO,

M XpNOHOTOLEITE TTAALEG 1] VEEG HTTATAPIEG, SLOPOPETIKEG HAPKEG T XNHIKA.

Mnv @optilete, KATAOTPEPETE 1 AVOIYETE TNV PIATAPIAL.

Mnv katamivete priatapies. Eav n pnotapio katanobei, ovpfovAeuteite apéong évav ylatpo.
To TpoTOV TIPEMEL TAVIX VA XPIOIHOTOLEITAL 0TI TipoopileTal.

OAHT'TEX ASPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatnote 11§ proatapieg/enavagopti{OHEVEG PTATApieg HaKPLA amd mondid. Xe MePIMTOOT KATAMOOTG, GUHBOLAEVLTEITE AUECMG EVaV
ytpo!

Ot pnatapieg piag xpriong dev Prmopoly va enavagoptiotovyv. Ot pnatapieg/enava@opti{dpeveg pnatapieg Sev mpémel va
BpayukukA@vovtal Kaun va avoiyovtat. Auto pnopei va odnynoet og vnepBéppavor, mupkayid 1 ékpnén.

Mnv netate MOTE PNATapieq/emava@opTI{OHEVES PTIATAPIEG OTN QT 1} OTO VEPO.

Mnyv exkBétete MOTE TIg pnaTApies/eMava@opTI{OHEVEG HATAPIEG O HNYAVIKT] KATATIOVIOT).

Kivéuvog Sappong 0&éog amd pnatapie/cuo0wpeVTES.

Amoguyete akpaieg cuvOKeg Kat Beppokpaaieg OV PTOpEl va ENNPEACOLY TIG HTXTAPIEG/EMAVAPOPTIOHEVESG HTTATAPIEG, TL.X.
KOAOPLPEP/GEGO NALOKO QGG.

Y€ mepinT®on S1oppor|g HMATAPLOV/EMAVAQOPTI(OLEVOV UTIATAPLAV, AMOPYVYETE TNV ENAPT TOL SEPHATOG, TV HATIOV KOL TV
BAevvoyovav pe xnuika! EemAOVETE apECKG TIG TANYELOEG TIEPLOKES e KaBapd vepd Kot oupBovAevteite évav ylatpo!

XvpE€veG 1 KATECTPAPHEVEG UTATAPIE/EMAVAQOPTILOHEVEG HTTXTAPLEG HTIOPEL VO TIPOKAAETOLY XNHIKG YK POTa OTav ayyilovv To Séppa.
Enopévag, oe tétoleg mepmtooelg Ba mpémnel va popate KATGAANAG TIPOCTATEVTIKA YAVTIAL.

ZYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEX I'TA TH AIAXEIPIZH METAXEIPIXMENQN XYYKEYAYIQN

H ovokevaoia elval KATAOKELAGHEVT OO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVV Vo amoppi@Boldy 6TO TOMKO 00 KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.

To ypnoponomnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénetl va mapadidetal oe onpelo GLAAOYNG ATOPPLHHATOV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg GXETIKG e TOV TPOTO AMOPPLYTG EVOG XPT|O1LOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTIAL MO TO YPUPELD TOL STIHOL 1} TNG
TIOAT|G.

AIIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKOQN YYYKEYQN

TMa Adyoug pootacicag Tov mepBAAAOVTOG, TX XPT|OLHOMOMNHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKIOKG amoppippata, aAAG v amoppintovial 6wotd. [IANpo@opies yia T onpeia GLAAOYNG KL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOUG TTAPEXOVTOL
amnod to appodio ypageio.

TANPOL TIG EVPOTIATKEG KA EBVIKEG QMALTIOELS YO TNV XOPAAELN GUOKEVMV KL TTPOIOVTGV.

( e AUTO TO IPOTOV GULHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOELS TV OXETIKAOV EVPAOTATKAV Kal BVIKGV 08nyLodv mov 16x0ouvy yia auto. To mpoidv

AUTO TO TIPOIOV CUHHOPPAVETAL HIE TIG KMALTHOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKMV KAl eBVIKAOV 0dnyte@v RoHS mov 1oxdouy yia auto.

H akatdAAnAn andppiyn TV PRATapltOV/ENOvVI@opTIOHEVOV PTATAPLOV OTOTEAEL AMELAT] Yia TO iepBaAAov!

Ot pnotapieg/enava@opti{Opeves pratapieg Sev MpEMeL va amoppintovial padi e T OKLKG anoppippota. Mmopel va mepiéxouy
empBAafn Bapéa pétarha kat Ba pémel va avTipeTeifoviat wg eldika anofAnta. Ta xnpiké 60pBoAx TwV Bapéwv PETOGAA®Y
eivar: Cd = ka&dpio, Hg = vépapyvpog, Pb = poAvpdoc.

Emopévag, o1 XproLpOTIONHEVEG UTIATAPIEG / CLOCWPELTEG B TTPEMEL Vo amooTéAAOVTAL € SNUOTIKG onpeiar GLAAOYTG
€MKIVOLVOV AMOPPLHHATOV.

H evoopotepévn pratapio Sev pmopet va amocuvappoioyndet yio andppiymn. OAGkANpo o mpoidv Ba mpénel va napadobei o€ onpeio cuAAOYTG
NAEKTPOVIKGOV OTOPPIHHATOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAaYEG 0TO Kelpevo, To OxES10 Kat Ta Texvika Sdedopéva tou ipoidvtog xwpig mpoeidomnoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O lampa cu balama cu 3 LED-uri este o solutie practica pentru orice interior dulap sau dulap. Montata direct pe balama, lumina se aprinde automat
cand usa este deschisa si se stinge cand usa este inchisa. Perfect pentru bucatarie, dressing, baie sau noptiere, oferind confort si vizibilitate in spatiile
intunecate fara a fi nevoie de instalarea unor surse de lumina exterioare.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

Deschideti spatele carcasei si introduceti 3 baterii AAA, acordand atentie polaritatii corecte.

Scoateti folia de protectie de pe banda adeziva de pe partea inferioara a lampii.

Lipiti lampa pe o suprafata selectatd, curatd si uscata (de exemplu, perete, dulap, oglindd, in interiorul unui sertar).
Pentru a porni sau stinge lampa, apasati usor partea frontala (punctul central cu diode).

Produsul nu necesita cabluri sau instalare - functioneaza complet fara fir.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

® Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
®  Tolositi un singur tip de baterie.
®  nlocuiti intotdeauna ntregul set de baterii.
®  Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.
®  Nuincercati niciodatd sa Incarcati bateriile obisnuite.
®  Bateriile neutilizate trebuie depozitate In ambalajul lor departe de obiecte metalice.
®  Nu lasati copiii nesupravegheati.
SFAT
® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
o In cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugim si contactati linia
telefonica de service.
DATE TEHNICE

Alimentare: 3 x baterii AAA (nu sunt incluse)
Sursa de lumina: 3 LED-uri
Culoare deschisa: alb rece

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul In apa.

Pentru curdtare, utilizati o crpa umeda sau un detergent usor.
Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

A se pastra departe de surse de caldura si umiditate.

Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

Cand Inlocuiti bateria, asigurati-va cd dispozitivul nu este montat pe o balama.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadd lungd de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.



®  Este interzisi utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deterioratd. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e Nu utilizati baterii vechi sau noi, diferite marci sau substante chimice.

e  Nuincdrcati, deteriorati si nu deschideti bateria.

e Nuinghititi bateriile. Daca bateria este Inghititd, consultati imediat un medic.

e Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Indemana copiilor. Dacé este inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile refncarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau in apa.

®  Nu expuneti niciodatd bateriile/bateriile reincdrcabile la solicitari mecanice.

® Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de ex. radiatoare/lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata si consultati un medic!

e  Bateriile/bateriile relncarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

a5 Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate In mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu poate fi dezasamblatd pentru eliminare. intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaca a

vida ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

A lumindéria de dobradica com 3 LEDs é uma solugdo pratica para qualquer interior de armdrio ou guarda-roupa. Montado diretamente na dobradiga,
ele acende a luz automaticamente quando a porta é aberta e apaga quando ela é fechada. E perfeito para uso na cozinha, no guarda-roupa, no
banheiro ou nas mesas de cabeceira, proporcionando conforto e visibilidade em espagos escuros sem a necessidade de instalacdo de fontes de luz

externas.

Por razodes de seguranga e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé usar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAOQO

Abra a tampa traseira e insira 3 pilhas AAA, prestando atengdo a polaridade correta.

Remova a pelicula protetora da fita adesiva na parte inferior da lampada.

Fixe a luminaria em uma superficie selecionada, limpa e seca (por exemplo, parede, armario, espelho, dentro de uma gaveta).
Para ligar ou desligar a lampada, basta pressionar levemente sua parte frontal (o ponto central com diodos).

O produto ndo requer cabos nem instalacdo — ele funciona completamente sem fio.

Instrucées de substituicao da bateria:

® Insira as pilhas corretamente, prestando atencao a polaridade +/-.
®  Use apenas um tipo de bateria.
®  Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.
®  DPilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.
®  Nunca tente carregar baterias comuns.
®  Guarde as baterias ndo utilizadas na embalagem, longe de objetos metalicos.
®  Nao deixe criangas sem supervisdo.
DICA
® QO dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.
DADOS TECNICOS

Fonte de alimentagdo: 3 pilhas AAA (ndo incluidas)
Fonte de luz: 3 LEDs
Cor clara: branco frio

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.
Ndo utilize um dispositivo danificado.

Mantenha longe de fontes de calor e umidade.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Ao substituir a bateria, certifique-se de que o dispositivo ndo esteja montado em uma dobradiga.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.



Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo serd mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Ndo utilize pilhas novas e velhas, marcas ou produtos quimicos diferentes.

Ndo carregue, danifique ou abra a bateria.

Ndo engula a bateria. Se uma bateria for engolida, entre em contato com um médico imediatamente.
Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicdes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as dreas
afetadas imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo
municipal comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e
seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMH roCIOJMHe/TOCIIOXO0, 61arojapumM BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus NPOoAyKT!
IMpeau 1a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a MPaBU/IHA yroTpeba Ha MPOAYKTa.

Mors, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZACTBO 3a Ob/IeIL CIIPABKH U C/le/jBaiiTe HETOBHUTe TMPEMIOPbKY, Thi KaTo HeCIIa3BaHeTO MOKe Jla IIpeZiCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA WU 3[]paBeTo.

NPWIOXEHWUE 1 ONNCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Jlamrna Ha maHTH C 3 cBeToguoAa € TIpaKTUYHO pelleHre 3a BCEeKW HWHTepUOp Ha HJKE[Cl) ninn rap,qepo6. MOHTI/IpaHO [AVPEKTHO Ha TIlaHTAara,
OCBETJIEHUETO Ce BK/IFOUBA dBTOMATUYHO IIpHU OTBAPsHE Ha BpaTaTa U Ceé M3KJ/IHOUBAa IPpU 3aTBapsiHE Ha Bpararta. HepCbeKTHI/I 3a KyXH4, C'b6]'IeKa]'IHH,
OaHs Win HOIIIHH LLIKa(b‘IeTa, ocurypspaiu KOM(bOpT ¥ BUJVMOCT B TbMHU IIPOCTPAaHCTBA 6e3 HEO6XO,E[I/IMOCT OT MOHTHUPpaHe Ha BBHIIIHU U3TOYHULIA
Ha CBeT/IMHa.

Ort crobpakeHus 3a 6ezonacHoct u CE cepTuduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAUMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W310/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/M, Pas/IMyHU OT ONMCaHWTE I0-TOpe, NMPOAYKTHT MOXe fa ce moBpenu. HempaBuiHaTta ynorpeba CbIo Moxe Ja
TIPUYMHU OMaCHOCTH KaTo KbCO CheJMHeHue, 110Kap, TOKOB yAap U fp.

NHCTPYKITWUHA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

®  OrtBoperTe 33/{HaTa YacCT Ha KyTHsTa U rnocrasete 3 AAA Garepui, KaTo BHIMaBare 3a NIPaBU/IHUS MOJISIPUTET.
OTcTpaHeTe 3alUTHOTO (OO OT 3a/IeMBalllaTa JieHTa Ha AHOTO Ha JlaMIaTa.
3aseriete j:amMrnaTa BbpXy M30paHa, UMCTa 1 CyXa IIOBBPXHOCT (Harp. CTeHa, 1IKad, OIviefia/io, BbTPELIHOCT Ha YeKMe/Ke).

3a Aid BK/IFOUUTE WKW U3KJ/TIOUWTE JlaMIlaTa, ITIPOCTO HaTUCHETE JIEKO IIpeJHara ¥ yact (L[eHTpaJIHaTa TOUKa C ,E[I/IO,E[I/ITE).

TTpoAyKTHT He U3MCKBA HUKAKBU Kabesy WIX UHCTaaLus - pabOTH HaITb/IHO Ge3)KUYHO.

I/IHCTDVKQI/II/I 34 CMfAHA Ha 68TEQI/IHTH:
° [TocraBete 6aTEpI/II/ITe TMpaBU/IHO, KaTO BHUMaBarTe 3a +/- rnoJispuTeTa.

M3nion3BaiiTe caMo eZiuH T Oarepusi.

BuHary cMeHsiiTe LjeMsi KOMIUIEKT OaTepuu.

U3roienuTe Garepuu TpsibBa Jja ce U3BaAsAT OT YCTPOUCTBOTO, HUKOTA He XBBPJIslTe GaTepUUTe B OI'BH.
Hukora He ce onuTBaiiTe sja 3apexaTe 06MKHOBeHU GaTepuu.

Hewnsnonseanure 6aTepI/II/I TpH6Ba [a Ce CbXpaHABAT B ONIaKOBKATa UM /[iajied OT MeTaJ/IHU TNpeAMeTH.

He ocragsiite ferja 6e3 Haa30p.

CBBET

®  YcrpolicTBoTO TpsiOBa Jja Ce MPOBEPH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha 0CTaBKaTa ¥ BUAMMU MOBPE/HL.
e B ciyuaii Ha Hemb/IHA AOCTaBKA WK MOBpeJA Mopagy gedeKTHA OMAaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBBPXKETE Ce C TOpellara JUHUs 3a
obcy>kBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  3axpaHBane: 3 X AAA Garepus (He ca BK/IIOYEHH)
e  /3TOYHMK Ha CBeTIMHA: 3 CBETOAUOAA
e  IIBAT Ha CBeT/IMHATA: CTYZEHO 651710

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u MPOAYKT MOXKe /ia Ce W3I0/I3Ba OT Jella Ha/| 8-rofuIliHa Bh3PacT U OT JULja C HaMasieH! (Hr3nueCcKy, CeTUBHU WX YMCTBEHH
CrI0COOHOCTY WK JIMITICA Ha OTMT WM MTO3HAHKS, aKko ca 1oJ, HabmoieHHe WM ca MHCTPYKTUPaHH OTHOCHO 6e30IacHOTO M3M0JI3BaHe Ha
MPOJyKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMAaCHOCTH.

®  Hukora He NOTarsiiiTe yCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  3a rouKMCTBaHE W3I0/3BaliTe BlIa)KHA KbPIIa WM MeK [10YMCTBAll| [perapar.
®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAeHO YCTPOHCTBO.

e Jla ce a3y OT M3TOYHMLIY Ha TOIUIMHA U B/Iara.

®  [IpoAyKTBHT He e NpeJHA3HAYEH 3a Urpa OT felja.

e  Koraro cmeHsiTe barepusiTa, yBepeTe ce, ue YCTPOWCTBOTO He € MOHTHPAHO Ha MaHTa.
®  VYBepere Ce, ye ONAaKOBbYHHUTE MaTeprasay He ca OCTaBeHH Oe3 HaA3o0p. Jeljara Morar ia 3ario4yHar fia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OIacHo.

® [la3eTe MpPOAYKTA OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, Npsika C/TbHYeBA CBETVIMHA, CUJIHM BUOpALMH, BUCOKA BI&)KHOCT, BJlara, 3arajiiMH ra3oBe,
Tlapy ¥ pasTBOPUTEN.

®  He u3naraiire NpoAyKTa Ha MeXaHUUHU HaTOBapBaHUsI.



Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, ITpeKpaTeTe yroTpebara 1 3aKpereTe MPOAyKTa MpeJy MOBTOPHa yrotpeba. be3onacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O1/I IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € 611 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [IEPHOZ, OT BpeMe
TIpY He6/1aronpuUsITHU yCIOBUS WK - € O1IT TO//I0)KEH Ha MPEKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0J/I3BaHETO Ha MPOAYKTA, aKO HSKOSI 4acT OT Hero e ToBpeieHa. B cityuaii Ha moBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja IpaBuTe

PEMOHT CaMH.

He pasriobsiBaiiTe yCTPONWCTBOTO CaMy.

He u3non3Baiite ctapy Wiv HOBU DaTepyy, pa3uuHA MapKy WK XUMHKAH.

He 3apesxzjaiiTe, He IIOBpeXX/jaliTe U He OTBapsiiiTe OarepusTa.

He nornbiuaiite 6arepunte. Ako Garepusita Ob/je IIorbiHaTa, He3abaBHO ce KOHCY/ITHpaKiTe C j1eKap.
TTpoayKThT BUHArK TpsibBa /ia Ce M3I0/I13Ba MO NpeJHa3HaYeHue.

MNHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUN

CobxpaHsBaiiTe 6aTepurTe/akyMy/aTopHUTe Oarepui fiasied oT fieta. I1py norelijaHe He3abaBHO ce KOHCY/THpaiiTe c ekap!

Barepuure 3a eJHOKpaTHa yroTpeba He Morar /ia ce npe3apexxziat. barepunre/akymynatopHure 6atepuu He TpsiOBa Zia ce CBbP3BAT HaKbCO
n/vnu otBapsAT. ToBa MOXKe Jia JoBeJie [0 NperpsiBaHe, TI0)Kap WM eKCIIo3UsI.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTepru/akyMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH MW BOJA.
Hukora He n3naraiite 6arepunTe/akymMynaTopHiTe 6aTepuy Ha MEXaHUUHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT U3THUaHe Ha KHCe/MHa OT 6aTeprn/akyMy/1aTopy.

V36srBaiiTe eKCTpEMHH YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT Jia MOB/IUAAT Ha OaTepunTe/akyMy/aTopHUTe Garepu, Hamp.
pajiuaTopu/Tpsika CTbHUeBa CBET/IMHA.

ITpu n3THyaHe Ha OaTepyK/aKyMy/laTOpHU OaTepru U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OYMTE U IMraBULuTe ¢ XuMuKamu! He3abaBHo
M3IIJIaKHeTe 3acerHaTuTe MecTa C YKCTa Bofja U Ce KOHCY/ITHpaiiTe C jiekap!

Paznarure nmm roBpeZieHrn GaTepI/II/I/aKyMyfIaTOpHI/I 6aTepH14 Morar [a NNpUYrHAT XUMHUUECKH U3rapsaHUsA, KOTaTO JOKOCHAT KOXKaTa.
CJIe,E[OBaTeJ'IHO B TaKuBa Cj1ydau TpH6Ba Jia Ceé HOCAT NNoAXO[AIIN 3allJUTHU PbKaBULIH.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/IEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH
OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO UMCTH MaTepuasi, KOUTO Morar Aia Ob/JjaT U3XBbpJIeHH B MECTHUS LIEHTBD 3a peLiUK/IUpaHe.

W3n013BaHUAT ONaKOBbUEH Marepuas TpH6Ba Aa 61:'[[8 rnpefaZieH B IYHKT 3a C'L6I/IpaHe Ha OTIaABLM, OorpeaesieH OT MeCTHUTE B/IaCTU.
I/IH(bOpMaLlI/IH 3da TOBa KdK J1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH IPOAYKT Ce IMpefoCTaBsda OT O6I.L[I/IHCKEITEI WM rpajcka cny)KGa.

N3XBLPIAHE HA M3MOJI3BAHU EJTEKTPUYECKW W EJIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopaayu cbobparkeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJTHATa Cpe/ia, U3M0/I3BaHNTe eIeKTPUUECKH U e/1eKTPOHHH NPOJYKTH He
Tpsi0Ba /la ce U3XBBPJIAT KaTto OUTOBHU OTMAZBLY, a Jja Ce U3XBbP/IAT NPaBU/IHO. MHpopManus 3a cebuparenHuTe
MYHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe Ce MpeioCTaBsi OT ChbOTBETHHS O(HC.

To3u MpoAyKT OTroBapst Ha M3UCKBAHUSTA HAa CbOTBETHUTE eBPOIEeNCKY 1 HallMOHA/IHU JUPEeKTHBH, KOMTO Ce OTHACAT 3a Hero.
[TpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOTIeICKITe 1 HAllMOHAHU U3UCKBaHUsl 32 0e30MacHOCT Ha ype/iuTe U MPOJYKTHUTE.

To3u IPOAYKT OTroBapst Ha U3UCKBAHMATA Ha ChOTBETHUTE eBPOMeHCKY U Hal{MoHaMHU AvpekTrBu ROHS, kouTo ce oTHacsT 3a Hero.

HenpaBu/IHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOPHU 0aTepuu MpeACTaB/IsABa 3amiaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

Barepuure/akymynatopHute 6arepuu He TpsibBa /ia ce U3XBBPJISAT C OUTOBUTE OTHAZABIM. Te MOrar [ja ChABPXKAT BPEJHU TEeXKKH
MeTasii U TpsibBa /la ce TPeTHpAT Kato CIelMaIHN OTHaAbl. XUMUUYeCKUTe CUMBO/IM Ha TeXxkuTe metanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
>KHUBAaK, Pb = o/oBo.

TMopazay ToBa K3MoJ3BaHUTe OaTepun/akyMy/iaTopy TpsibBa [ja ce rpejaBaT B OOIIMHCKUTE MMyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OmacHu
OTHaABLH.

Brpazienara Garepust He MoXke fia ce pasrviofsiBa 3a M3xBbpsIsiHe. LlemuaT npogyKr TpsibBa fia Ob/e peziazieH B MyHKT 3a chOMpaHe Ha OTNajbLy OT
€JIeKTPOHHKA.

3ama3BamMe CU MpaBOTO Jd MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa U TeXHWYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel§ hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A 3 LED-es csuklés lampa praktikus megoldas barmely szekrény- vagy gardrébbelsébe. Kozvetleniil a zsanérra szerelve a lampa automatikusan
bekapcsol, amikor kinyitjak az ajtét, és kialszik, amikor az ajtét becsukjak. Tokéletes a konyhéba, 61t6z6be, fiirdGszobaba vagy éjjeliszekrénybe,
kényelmet és lathatésagot biztosit a sotét helyeken anélkiil, hogy kiils6 fényforrasokat kellene beszerelni.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltérd
célokra hasznédlja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO
® Nyissa ki a tok hatuljét, és helyezzen be 3 db AAA elemet, tigyelve a helyes polaritasra.
Tévolitsa el a védéfoliat a ldmpa aljan 1évé ragasztoszalagrol.
Ragassza a 1ampat kivalasztott, tiszta és szaraz feliiletre (pl. falra, szekrényre, tiikorre, fiok belsejére).

A lampa be- és kikapcsolasahoz csak enyhén nyomja meg az eliils6 részét (a diddak kozéps6 pontjat).

A termék nem igényel semmilyen kéabelt vagy telepitést - teljesen vezeték nélkiil miikodik.

Elemcsere utasitasok:

®  Helyezze be megfelel6en az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

®  (sak egyfajta akkumulatort hasznaljon.
®  Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.
® A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékb6l, soha ne dobja tiizbe.
®  Soha ne prébélja meg normal akkumulatorokat tolteni.
® A fel nem hasznalt elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktol tavol kell tarolni.
®  Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalansaga és a 1athat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibés szallitds vagy hibas csomagolasbdl vagy szallitdsbol ered6 sériilés esetén forduljon a szerviz forrodréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Tapellatas: 3 x AAA elem (nem tartozék)
e  Fényforras: 3 LED
e  Fény szine: hideg fehér

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek haszndlhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznéalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

®  Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.
®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

e HG- és nedvességforrasoktol tavol tartandé.

® A terméket nem arra szanték, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

e Az akkumulator cseréjekor tigyeljen arra, hogy a késziilék ne legyen zsanérra szerelve.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hdmérsékletts], kozvetlen napfénytsl, erds vibraciétol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktol és olddszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

® Ha a biztonsagos miikddés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhaszndlas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat maga javitani.



®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

e  Ne haszndljon régi vagy tij elemeket, kiilonb6z6 markaji vagy vegyszereket.
e Ne toltse, ne rongalja vagy nyissa fel az akkumulatort.

e Nenyelje le az elemeket. Ha az elemet lenyeli, azonnal forduljon orvoshoz.
e  Aterméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem lehet Gjratolteni. Az elemeket/djratolthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.
®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

® Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/tjrat6lthet6 elemekre, pl.
radiatorok/kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyélkahartyaval val6 érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal oOblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

o Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztylit kell viselni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell szallitani. A haszndlt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdaciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartési hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad t4jékoztatdst.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni drtalmatlanitds céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En hengsellampe med 3 LED'er er en praktisk lgsning til ethvert skabs- eller garderobeinterier. Monteret direkte pa heengslet tender lyset
automatisk, nar dgren abnes, og slukker, nar dgren lukkes. Perfekt til kgkkenet, omkledningsrummet, badeverelset eller natborde, der giver komfort
og synlighed i merke rum uden behov for at installere eksterne lyskilder.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk

stgd osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Abn bagsiden af kabinettet, og iseet 3 AAA-batterier, veer opmerksom pa den korrekte polaritet.

Fjern beskyttelsesfolien fra den kleebende tape i bunden af lampen.

Set lampen fast pa en valgt, ren og tar overflade (fx veeg, skab, spejl, indersiden af en skuffe).

For at teende eller slukke for lampen skal du blot trykke let pa dens forreste del (det centrale punkt med dioderne).

Produktet krever ingen kabler eller installation - det fungerer helt trddlast.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

® Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.

®  Brug kun én type batteri.

®  Udskift altid hele sattet af batterier.

®  Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.

® Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

®  Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage vaek fra metalgenstande.

®  Efterlad ikke bgrn uden opsyn.
TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

e Ttilfelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

Stremforsyning: 3 x AAA batteri (medfelger ikke)
Lyskilde: 3 LED'er
Lys farve: kold hvid

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedsank aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.
Brug ikke en beskadiget enhed.

Holdes vak fra varme- og fugtkilder.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Nar du udskifter batteriet, skal du serge for, at enheden ikke er monteret pa et heengsel.
Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -

er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.



®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

e  Brug ikke gamle eller nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

e  Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller abnes.

e Undga at sluge batterier. Hvis batteriet sluges, skal du straks kontakte en leege.
e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bern. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bgr ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyvis batterier/genopladelige batterier leekker, undga kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

e  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfelde.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmeaessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der galder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og bar behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Zavesné svietidlo s 3 LED diédami je praktickym rieSenim do kaZdého interiéru skrine alebo Satnika. Namontované priamo na pante, svetlo sa
automaticky zapne pri otvoreni dvierok a zhasne, ked sa dvierka zatvoria. Idedlne pre kuchymnu, Satfiu, ktpeltiu alebo noc¢né stoliky, poskytuje
pohodlie a viditeInost’ v tmavych priestoroch bez potreby instalacie externych svetelnych zdrojov.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE nie je mozZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom

atd’.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

Otvorte zadnu Cast’ puzdra a vloZte 3 batérie AAA, pricom dbajte na spravnu polaritu.

Odstrarite ochrannti féliu z lepiacej pasky na spodnej strane svietidla.

Prilepte lampu na vybrany, ¢isty a suchy povrch (napriklad stenu, skrinku, zrkadlo, vntitro zasuvky).
Pre zapnutie alebo vypnutie svietidla staci jemne stlacit’ jeho prednt Cast’ (stredovy bod s diédami).

Produkt nevyZaduje Ziadne kable ani inStalaciu — funguje tiplne bezdrétovo.

Pokyny na vymenu batérie:

®  VloZte batérie spravne, davajte pozor na +/- polaritu.
®  Pouzivajte iba jeden typ batérie.
®  Vidy vymeiite celt sadu batérii.
®  Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohiia.
®  Nikdy sa nepokusajte nabijat' bezné batérie.
®  Nepouzité batérie by sa mali skladovat v ich obale mimo kovovych predmetov.
®  Nenechévajte deti bez dozoru.
TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnd linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Napéjanie: 3 x AAA batérie (nie st sticastou balenia)
e  Svetelny zdroj: 3 LED di6dy
e  Farba svetla: studena biela
BEZPECNOSTNE POKYNY
® Tento vyrobok m6zu pouZzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumejt
moznym rizikdm.
®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.
® Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.
®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
e  Uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla a vlhkosti.
®  Vyrobok nie je urceny na hranie pre deti.
e  Pri vymene batérie sa uistite, Ze zariadenie nie je namontované na zavese.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.
®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horfavymi
plynmi, parami a rozpuist'adlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.
® Ak uZ nie je mozZnd bezpec€na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpe€né prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZzovany.
® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho cast’ poSkodena. V pripade poskodenia kébla je zakdzané vykonavat opravy sami.



®  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  NepouZivajte staré alebo nové batérie, rozne znacky alebo chemikalie.

e  Batériu nenabijajte, nepoSkodzujte ani neotvarajte.

e Batérie neprehitajte. Ak ddjde k prehltnutiu batérie, ihned’ sa porad'te s lekdrom.
e Vyrobok by sa mal vZdy pouZzivat podl'a urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekara!

®  Jednorazové batérie nie je mozné nabijat. Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MoZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

®  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohia alebo vody.

®  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.

® Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit' batérie/nabijatelné batérie, napr. radiatory/priame slnecné svetlo.

® Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabrarte kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekdrom!

e  Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mozu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako doméaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat' spravnym sp6sobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa na vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahujt.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchéadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

PouZité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpecného odpadu.
Vstavant batériu nie je mozné rozobrat za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdma opas myohempéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Kolmella LEDilld varustettu saranavalaisin on kédytdnnollinen ratkaisu mihin tahansa kaapin tai vaatekaapin sisustukseen. Suoraan saranaan
asennettu valo syttyy automaattisesti, kun ovi avataan, ja sammuu, kun ovi suljetaan. Téaydellinen keittioon, pukuhuoneeseen, kylpyhuoneeseen tai
yopoytaan, tarjoten mukavuutta ja nékyvyyttd pimeissa tiloissa ilman ulkoisten valonldhteiden asentamista.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdahkdiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

®  Avaa kotelon takaosa ja aseta 3 AAA-paristoa paikalleen kiinnittden huomiota oikeaan napaisuuteen.

Poista suojakalvo lampun pohjassa olevasta teipista.
Kiinnitd lamppu valittuun, puhtaaseen ja kuivaan pintaan (esim. seinddn, kaappiin, peiliin, laatikon sisédpuolelle).

Voit sytyttdd tai sammuttaa lampun painamalla sen etuosaa (diodien keskikohtaa) kevyesti.

Tuote ei vaadi kaapeleita tai asennusta - se toimii tdysin langattomasti.

Akun vaihto-ohjeet:

®  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Kéyta vain yhden tyyppisté akkua.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjéat paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heitd paristoja tuleen.
Ali koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Kéyttamattomat paristot tulee sdilyttda pakkauksissaan erilladn metalliesineistd.

Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

KARKI
®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epdtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
e  Virtaldhde: 3 x AAA-paristo (ei sisélly)
e  Valonldhde: 3 LEDia
e  Valon véri: kylma valkoinen

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavit siihen liittyvét vaarat.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ali kiiytd vaurioitunutta laitetta.

e  Pidd poissa lammén ja kosteuden ldhteista.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

e  Kun vaihdat akkua, varmista, ettd laitetta ei ole asennettu saranaan.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttéd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.

®  Al4 pura laitetta itse.



e Al kilytd vanhoja tai uusia paristoja, eri merkkisia tai kemikaaleja.

e  Al4 lataa, vahingoita tai avaa akkua.

e  Al4 niele paristoja. Jos paristo on nielty, ota vélittomaésti yhteys laakériin.
e  Tuotetta tulee aina kayttaa tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  DPid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémasti ladkariin!

® Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd ddarimmdisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, esim. patterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ldédkariin!

e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tdllaisissa
tapauksissa on kdytettdvd asianmukaisia suojakasineitd.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdaa kotitalousjatteen mukana, vaan ne on
hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on uhka ympaéristolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa havittdmista varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gamini.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sarnyriné lempa su 3 Sviesos diodais yra praktiSkas sprendimas bet kokiam spintos ar spintos interjerui. Tiesiogiai ant vyrio sumontuota Sviesa
automatiskai jsijungia atidarius duris ir iSsijungia, kai durys uZdaromos. Puikiai tinka virtuvei, persirengimo kambariui, vonios kambariui ar
naktiniams staliukams, suteikia komforta ir matomuma tamsiose erdvése, nereikia montuoti iSoriniy Sviesos Saltiniy.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.
PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

®  Atidarykite déklo galine dalj ir jdékite 3 AAA baterijas, atkreipkite démesi j teisinga poliSkuma.
Nuimkite apsaugine plévele nuo lipnios juostos, esancios lempos apacioje.
Priklijuokite Sviestuva prie pasirinkto, Svaraus ir sauso pavirSiaus (pvz., sienos, spintelés, veidrodzio, stal¢iaus viduje).

Norédami jjungti arba iSjungti lempa, tiesiog lengvai paspauskite jos priekine dalj (centrinj taska su diodais).

Gaminiui nereikia jokiy laidy ar montavimo — jis veikia visiSkai belaidZiu bidu.

Baterijos keitimo instrukcijos:
®  Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.
Naudokite tik vieno tipo baterija.
Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.
ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso, niekada nemeskite baterijy j ugni.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.

Nepalikite vaiky be prieZitiros.

PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Maitinimas: 3 x AAA baterijos (j komplekta nejeina)
e Sviesos 3altinis: 3 LED
e Sviesos spalva: Saltai balta

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra priZiirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e  Laikyti atokiai nuo Silumos ir drégmeés Saltiniy.

®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

e  Keisdami baterijq jsitikinkite, kad prietaisas néra pritvirtintas ant vyrio.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas

nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudzZiama.

®  Neardykite prietaiso patys.



Nenaudokite seny ar naujy baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medziagy.
Neijkraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

Neprarykite baterijy. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités i gydytoja.
Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vandenj.

Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz.
radiatoriai/tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lie€iasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia miivéti tinkamas apsaugines pirStines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

c € Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyju metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudet dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Enges lampa ar 3 gaismas diodém ir praktisks risinajums jebkura skapja vai garderobes interjeram. Uzstadits tieSi uz enges, gaisma automatiski
iedegas, kad durvis tiek atvértas, un izslédzas, kad durvis tiek aizvértas. Lieliski piemérots virtuvei, gérbtuvei, vannas istabai vai naktsgaldiniem,
nodrosinot komfortu un redzamibu tumsas telpas bez nepiecieSamibas uzstadit aréjos gaismas avotus.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Atveriet korpusa aizmuguri un ievietojiet 3 AAA baterijas, pievérsot uzmanibu pareizai polaritatei.

Nonemiet aizsargplévi no limlentes lampas apaksa.
Piestipriniet lampu uz izvélétas, tiras un sausas virsmas (pieméram, sienas, skapja, spogula, atvilktnes iekSpusg).

Lai ieslégtu vai izslégtu lampu, vienkarsi viegli nospiediet tas priekSgjo dalu (centralo punktu ar diodém).

Produktam nav nepiecieSami nekadi kabeli vai uzstadiSana — tas darbojas pilnigi bez vadiem.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

®  Jevietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas uguni.
Nekad nemeéginiet uzladét parastos akumulatorus.

Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

PADOMS
®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI
e  BaroSana: 3 x AAA baterijas (nav ieklautas)
e  Gaismas avots: 3 LED
e  Gaismas krasa: auksti balta

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdgéjiet ierici fideni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

e  Sargat no siltuma un mitruma avotiem.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

e  Nomainot akumulatoru, parliecinieties, vai ierice nav uzstadita uz enges.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

®  Ja drosSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespgjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasSiem.

® Neizjauciet ierici pasi.



e  Neizmantojiet vecas vai jaunas baterijas, dazadu zimolu vai kimiskas vielas.

e  Neuzladgjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

e  Nenoriet baterijas. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties konsultéjieties ar arstu.
e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladejamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties versieties pie arsta!

®  Vienreiz&jas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tideni.
®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.
®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekméat akumulatorus/uzladéjamas baterijas, piem. radiatori/tieSa saules
gaisma.

®  Ja baterijas/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet skartas
vietas ar tiru Gideni un konsultéjieties ar arstu!

e Iz§lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebtivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu v&i tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

3 LED-iga hingelamp on praktiline lahendus igasse kapi vdi garderoobi interjoori. Otse hingele paigaldatud valgus liilitub automaatselt sisse, kui uks
avatakse ja kustub, kui uks suletakse. Sobib suurepéraselt kooki, garderoobi, vannituppa v6i 66kappidesse, pakkudes mugavust ja ndhtavust pimedas
ruumis, ilma et oleks vaja paigaldada véliseid valgusallikaid.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilock jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

®  Avage korpuse tagakiilg ja sisestage 3 AAA patareid, poorates tahelepanu digele polaarsusele.

Eemaldage lambi pohjas olevalt kleeplindilt kaitsekile.
Kinnitage lamp valitud, puhtale ja kuivale pinnale (nt sein, kapp, peegel, sahtli sisemus).

Lambi sisse- vbi véaljaliilitamiseks vajutage lihtsalt kergelt selle esiosa (dioodidega keskpunkti).

Toode ei vaja kaableid ega paigaldust — see to6tab tdiesti juhtmevabalt.

Aku vahetamise juhised:
®  Sisestage patareid digesti, poorates tahelepanu +/- polaarsusele.

Kasutage ainult iihte tiitipi akut.

Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.

Arge jdtke lapsi jarelevalveta.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi vdi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke tihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Toide: 3 x AAA patareid (ei kuulu komplekti)
e  Valgusallikas: 3 LED-i
e  Valgusvirv: kiilm valge

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud v6i kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

e  Hoida eemal soojus- ja niiskusallikatest.

®  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

e  Patarei vahetamisel veenduge, et seade ei oleks hingele kinnitatud.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tédta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.



e  Arge kasutage vanu ega uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

e  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

e  Arge neelake patareisid alla. Aku allaneelamisel pé6rduge viivitamatult arsti poole.
e  Toodet tuleb alati kasutada ettenghtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

® Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kittesaamatus kohas. Allaneelamisel p66rduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See v&ib p&hjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse Kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mdjutada patareisid/laetavaid akusid, nt. radiaatorid/otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

e  Mahavalgunud vai kahjustatud akud/laetavad akud vdivad nahka puudutades pohjustada keemilisi pdletusi. Seet6ottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda 6igesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nouetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Need v&ivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Svetilka na tecajih s 3 LED diodami je prakti¢na reSitev za vsako notranjost omare ali omare. Lucka, nameSc¢ena neposredno na tecaj, se samodejno
vklopi, ko se vrata odprejo, in ugasne, ko se vrata zaprejo. Popoln za kuhinjo, garderobo, kopalnico ali no¢ne omarice, zagotavlja udobje in vidljivost
v temnih prostorih brez potrebe po namestitvi zunanjih virov svetlobe.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Odprite zadnji del ohisja in vstavite 3 AAA baterije, pri Cemer pazite na pravilno polariteto.
Odstranite zascitno folijo z lepilnega traku na dnu svetilke.

Svetilko prilepite na izbrano, ¢isto in suho povrSino (npr. stena, omarica, ogledalo, notranjost predala).
Za prizig ali izklop svetilke le rahlo pritisnite na njen sprednji del (osrednja tocka z diodami).

Izdelek ne zahteva nobenih kablov ali namestitve — deluje popolnoma brezZi¢no.

Navodila za zamenjavo baterije:

®  Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.
®  Uporabljajte samo eno vrsto baterije.
®  Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.
®  Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
® Nikoli ne poskuSajte polniti obic¢ajnih baterij.
®  Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi stran od kovinskih predmetov.
®  Ne puscajte otrok brez nadzora.
NAMIG
® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
e  Napajanje: 3 x AAA baterije (niso priloZene)
e  Vir svetlobe: 3 LED
e  Barva svetlobe: hladno bela
VARNOSTNA NAVODILA
® Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljucene nevarnosti.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.
e  Hraniti loceno od virov toplote in vlage.
®  Jzdelek ni namenjen za igro otrok.
e  Pri zamenjavi baterije se prepricajte, da naprava ni namescena na tecaj.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, Ce: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.
®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
.

Naprave ne razstavljajte sami.

Ne uporabljajte starih ali novih baterij, drugih znamk ali kemikalij.



Ne polnite, poskodujte ali odpirajte baterije.
Ne pogoltnite baterij. Ce baterijo zauZijete, se takoj posvetujte z zdravnikom.
Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji/direktna son¢na svetloba.

Ce baterije/akumulatorji puscajo, prepreite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzro¢ijo kemi¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zas€itne rokavice.

NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem €asu posreduje pristojni urad.

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

C € Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiralisc¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha n6 do shldinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is réiteach praiticidil é lampa hinge le 3 stidir d'aon taobh istigh comh-aireachta né wardrobe. Feistithe go direach ar an inse, casann an solas go
huathoibrioch nuair a osclaitear an doras agus muchta nuair a bhionn an doras dunta. Foirfe do na cistine, seomra feistis, seomra folctha né tablai
cois leapa, ag solathar compord agus infheictheacht i spasanna dorcha gan gé a shuiteail foinsi solais seachtracha.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a atégail né a mhodhnd ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tdirge. D'fhéadfadh Gsdid mhichui a bheith ina chiiis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

Oscail ctil an chais agus cuir isteach 3 cadhnrai AAA, ag tabhairt aird ar an polaraiocht cheart.

Bain an scragall cosanta as an téip ghreamaitheach ar bun an lampa.

Greamaigh an lampa de dhromchla roghnaithe, glan agus tirim (m.sh. balla, caibinéad, scathan, taobh istigh de drawer).
Chun an lampa a chasadh air né as, brtiigh go héadrom a chuid tosaigh (an pointe larnach leis na dé-6idi).

Ni éilionn an tairge aon chablai n6 suiteail - oibrionn sé go hiomlan gan sreang.

Treoracha athsholathair ceallrai:

TIP

Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.

N4 htiséid ach cineédl amhain ceallrai.

Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.

Ba choéir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.

N4 déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuireart.

Ba cheart cadhnrai neamhtisaidte a stérail ina bpacaistiocht ar shiul 6 rudai miotail.

N4 fag leanai gan aire.

Ba cheart an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaéiste infheicthe.
I gcas seachadadh neamhiomldn n6é ma dhéantar damadiste de bharr pacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Solathar cumhachta: 3 x ceallrai AAA (gan 4ireamh)
Foinse solais: 3 stidir
Dath éadrom: fuar ban

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an téirge seo a tsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.
N4 htiséid gléas damaiste.

Coinnigh ar shiul 6 fhoinsi teasa agus taise.

Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sigradh leis.

Agus an ceallrai 4 athsholathar, déan cinnte nach bhfuil an gléas suite ar inse.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tairge d'ualaf meicnitila.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an téirge a dhaingnid roimh athusaid. Ni féidir oibrit sabhailte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.



®  Ta sé toirmiscthe an tdirge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichin a
dhéanamh td féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.

e N4 hiiséid cadhnrai sean n6 nua, brandai éagsila n6 ceimicedin.

e  Na muirear, damadiste n6 oscail an ceallrai.

e  N& swallow cadhnrai. M4 shlogtar an ceallrai, téigh i gcombhairle le dochttir laithreach.

e  Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  (Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’théadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

®  Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.
®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.
®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, e.g. radaitheoiri/solas
direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhdil an chraiceann, na sil agus na seicni mucasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtdir!

e  D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damdiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcasanna den sért sin.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

a5 T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart abhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dséidtear a dhidscairt
mar dhramhafil ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a
gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgf.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS é&bhartha a bhaineann leis.

Cuireann didscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhéalacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhrambhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imedil lena dhitscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

Fanal tac-cappetta bi 3 LEDs hija soluzzjoni prattika ghal kwalunkwe kabinett jew gewwa tal-gwardarobba. Immuntat direttament fuq i¢-cappetta,
id-dawl jinxteghel awtomatikament meta l-bieb jinfetah u jintefa meta l-bieb jinghalaq. Perfetta ghall-k¢ina, dressing room, kamra tal-banju jew
komodini, li tipprovdi kumdita u vizibilita fi spazji mudlama minghajr il-htiega li jigu installati sorsi ta 'dawl esterni.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALILAZZJONI

®  Iftah id-dahar tal-kaz u dahhal 3 batteriji AAA, billi taghti attenzjoni lill-polarita korretta.
Nehhi I-fojl protettiv mit-tejp li jwahhal fuq il-qiegh tal-lampa.
Wahhal il-lampa ma 'wi¢¢ maghzul, nadif u niexef (ez. hajt, kabinett, mera, gewwa kexxun).

Biex tixghel jew titfi I-lampa, aghfas ftit il-parti ta 'quddiem taghha (il-punt ¢entrali bid-dijodji).

II-prodott ma jehtieg l-ebda kejbil jew installazzjoni - jahdem kompletament minghajr fili.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

® Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.

Qatt tipprova ti¢cargja batteriji regolari.

Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.

TIP

® [-apparat ghandu jigi ¢c¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Provvista ta 'energija: 3 x batterija AAA (mhux inkluzi)
e  Sors tad-dawl: 3 LEDs
e  Kulur car: abjad kiesah

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaggsa jew b’nuqgqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu I-perikli involuti.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

e Zomm 'il boghod minn sorsi ta' shana u umdita.

®  Jl-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

e Meta tissostitwixxi l-batterija, kun zgur li l-apparat ma jkunx immuntat fuq ¢appetta.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi lI-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.
®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.



®  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

e  Tuzax batteriji qodma jew godda, marki differenti jew kimiéi.

e  Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

e  Tiblax batteriji. Jekk il-batterija tinbela', ikkonsulta tabib immedjatament.
e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERILJI

®  7omm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita 1-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu I-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
% II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munié¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' 1-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Lampa na Sarkama s 3 LED diode prakticno je rjeSenje za svaki interijer ormara ili ormara. Postavljeno izravno na Sarku, svjetlo se automatski
ukljucuje kada se vrata otvore i gasi kada se vrata zatvore. SavrSen za kuhinju, garderobu, kupaonicu ili noéne ormarice, pruza udobnost i vidljivost u
mracnim prostorima bez potrebe za ugradnjom vanjskih izvora svjetla.

1z sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar

itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

Otvorite straznji dio kuciSta i umetnite 3 AAA baterije, paze¢i na tocan polaritet.

Uklonite zastitnu foliju s ljepljive trake na dnu lampe.

Zalijepite lampu na odabranu, ¢istu i suhu povrSinu (npr. zid, ormari¢, ogledalo, unutrasnjost ladice).

Za paljenje ili gaSenje svjetiljke dovoljno je lagano pritisnuti njen prednji dio (centralna tocka s diodama).

Proizvod ne zahtijeva nikakve kablove niti instalaciju - radi potpuno beZi¢no.

Upute za zamjenu baterije:

®  Pravilno umetnite baterije, paze¢i na +/- polaritet.
®  Koristite samo jednu vrstu baterije.
®  Uvijek zamijenite cijeli set baterija.
®  IstroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.
® Nikad ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.
®  NeiskoriStene baterije treba Cuvati u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.
®  Ne ostavljajte djecu bez nadzora.
SAVJET
®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI
e  Napajanje: 3 x AAA baterije (nisu ukljucene)
e  Izvor svjetla: 3 LED diode
e  Boja svjetla: hladno bijela
SIGURNOSNE UPUTE
®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljucene
opasnosti.
®  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.
e  Drzati dalje od izvora topline i vlage.
®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.
e  Kada mijenjate bateriju, provjerite da uredaj nije postavljen na Sarku.
® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.
®  Ne izlaZite proizvod mehanickim opterecenjima.
®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.
®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.



® Nemojte sami rastavljati uredaj.

e  Nemojte koristiti stare ili nove baterije, druge marke ili kemikalije.

e  Nemojte puniti, oSte¢ivati ili otvarati bateriju.

e  Ne gutajte baterije. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lije¢niku.
e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

®  Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
pozara ili eksplozije.

® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

® Nikada nemojte izlagati baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatori/izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, oCiju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite Cistom
vodom i obratite se lije¢niku!

e  Prolivene ili oste¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okolisa, iskoristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi TOCIIOAWH W/IU T'OCIIOXKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY

Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

NPUMEHEHWE U OIMCAHUE YCTPOMCTBA

HO,ELCBETK& rneTejb C TpeMda CBETOAWOAAMU — IIPDAKTUYHOE pelleHrue g HWHTepbepa Jroboro LLIKaCba Wi rap,qepoﬁa. YcraHaBnvBaeTcs
HeroCpeCTBEHHO Ha IeT/IH0, dABTOMAaTUUeCKU BK/IFOUAET CBeT IPU OTKPLITUU ABE€PU U BLIK/IHOUAET IPU €€ 3aKpPbITUMU. On njea/slbHO IMOAXOAWT OJ1d
HWCII0/Ib30BaHUA Ha KyXHe, B rap;[epoGHoﬁ, BaHHOM KOMHaTe WM Ha TIPUKPOBATHBIX TyM60‘IKaX, obecreurBast KOM(bOpT U BUJUMOCTb B T€MHBIX
TIOMeILlIeHHAX 6e3 HEO6X0,HI/IMOCTI/I YCTaHOBKU BHEIITHUX UCTOUYHHWKOB CBeTa.

U3 coobpaxenuii GesomnacHocty U ceprudukanuu CE uszfenvie He TOANEXKUT Nepejeske WM MOAW(UKALMK KaKUM-MO0 obpa3om. Ecmu Bb
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT B LieJIsX, OT/IMYHBIX OT OIMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXKET ObITb MOBpexzeH. Kpome TOro, HerpaBU/IbHOE HMCIIOIb30BAHKE
MOKeT MPUBeCTH K TaKMM OMacHOCTSIM, KaK KODOTKOe 3aMbIKaHue, 110Kap, opakeHHe 3/1eKTpUYeCKUM TOKOM U T. [i.

NHCTPYKITMHA 110 BBOJAY B 3KCIUTYATAIINIO/MOHTAXY

OTKpo¥iTe 3a/JHIOIO KPBIIIKY U BCTaBbTe 3 OaTapeiiku Thna AAA, cob/rozast TpaBUIBHYHO MOSPHOCTb.

CHUMMUTe 3aIIUTHYIO IUVIeHKY C K/IeMKOii JIeHThbl Ha HYDKHeH YacTH JIaMITbl.

ITpukpenure samIy K BbIOpaHHOM, YMCTOM M CyXOl MOBEPXHOCTH (HarpuMep, K CTeHe, 1Kady, 3epKasy, BHyTPeHHel YacTH SILMKa).
YT006bI BK/IFOYNTB WM BBIK/IFOYUTB JIAMITY, IPOCTO C/IeTKa HAXKMUTE Ha ee ITePeHIOI0 YacThb (LieHTPalIbHY0 TOUKY CO JUOAaMu).

W3nenue He TpebyeT HUKAKUX Kabesiell WM yCTaHOBKM — OHO paboTaeT MoIHOCThIO GeCrIPOBOJHBIM CIIOCOO0M.

UHCTPYKIMH 110 3aMeHe DaTapen:

IMoxanyiicra, BcTaB/siiiTe 6aTapeiiku paBUIIbHO, COOJIEO/Ast TTOJIIPHOCTD +/-.

Vcnosnb3yiiTe TOBKO OAWH TUI Oarapeii.

Bcerya 3ameHsiiiTe Bech KOMIUIEKT GaTapeek.

Pa3psbkeHHble 6aTaper He06X0AMMO U3BJIeKaTh M3 YCTPOWCTBA U HU B KOEM C/lyuyae He OpocaThb B OTOHb.
Hukorza He nibITaiiTech 3apsbkaTb 0ObIUHbIE OaTapeu.

XpaHHTe HEUCTIOIB30BaHHbIE OaTaper B X YIIAaKOBKE B/ia/IM OT METa/VTMUECKUX MPEJMETOB.

He ocrapssiite geTeii 6e3 mprcmoTpa.

KOHYMK

Heo6xo11Mo0 NpoBeprTh KOMILIEKTHOCTb TIOCTaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUUMBIX TIOBPEXEHUH.
B ciyuyae HenoJsHOM MOCTaBKU WM eC/Id Bbl 3aMeTH/IU TTOBPEXX/eHsl, BbI3BaHHbIE HeHa/IeXKallled YIaKoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOKATYHCTa, CBSDKUTECH C TOpsSTUel JIMHUeH CepBUCHOM CITy»KObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

[MutaHue: 3 6arapeiiku Thna AAA (He BXOZAT B KOMIIEKT)
WcTounuk cBeta: 3 cBeToAMO A
LiBeT cBeTa: X0/I0HbIN Oeblit

MNHCTPYKITUUA T10 BE3OITACHOCTH

[laHHOe u3[je/ie MOYKeT UCII0/Ib30BaThCs AeTbMH B BO3pacTe OT 8 JieT U cTapllie, a TakKe JIMLIaMU C OTpPaHUUeHHBIMU (pH31Ue CKUMH,
CEeHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU MJIU C HEJOCTaTKOM OIIbITa WM 3HAHUM TIPH yC/IOBUH, UTO OHU HaXOZJATCS MOZ,
MIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 10 630MacHOMY HCIIO/Ib30BaHHIO M3/e/ust ¥ TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLLKe TIPH 3TOM PHUCKH.

Hukorza He morpyskaiiTe yCTPOMCTBO B BOZY.

JIns1 UMCTKY UCTIONb3yHTe BIIYKHYIO TKaHb WIM MSATKOE MOIOLLiee CPe/ICTBO.
He ncrione3yiite MoBpeXieHHOE YCTPOWCTBO.

XpaHUTb BN OT UCTOYHUKOB TeIIa U B/Iar.

V3penvie He mpejHa3HAUEHO [I7Isl UCTIO/b30BaHUS A€ThMU.

ITpu 3ameHe Garapeu ybenuTech, UTO YCTPOWCTBO He 3aKpeIyIeHO Ha IapHHpe.
Cnenurte 3a TeM, 4TOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepyasibl He OCTaBalIiCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OTacHo.

3awuiaiiTe U3ziesvie OT SKCTPeMasbHbIX TeMIlepaTyp, MPSMBIX COJTHEYHBIX JTyuel, CUIbHBIX BUOpPalvii, BEICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCI/IaMEHSIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.

He niogBepraiite u3genie MeXxaHH4eCKUM BO3eHCTBUSIM.

Ecsin Ge3omacHas sKcIutyararys 6osibliie HeBO3MO)KHA, TPeKpaTUTe MCIIOb30BaHHE U 3allJUTUTE U3/ie/Iie OT TOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHMsI.
Be3somnacHasi 9KCIUTyaTaLys HeBO3MOXKHA, eC/IH U3fe/ue: - ObUI0 MOBPEXX/EHO, - He (YHKLHOHHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWU/IoCh B



TeueHHe JIUTeJIbHOTO [1epHOofia BpeMEHH B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKH.
®  3ampeljaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3Jie/Me, eC/IM Kakas-iubo ero yacts nospexeHa. Ecu kaberb noBpesk/ieH, 3arpelaeTcs IPOU3BOUTh

PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

®  He pa3bupaiite yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEIIBHO.

e He ucnosnb3yiite cTapsle 1 HOBble 6aTapey, pasHble MapKy WX XUMUKATBI.

e  He 3apspKkaiite, He MoBpeXxJaiiTe U He BCKPbIBaiiTe aKKyMYJIATOD.

e  He motaiite Oarapeiiky. B ciryuae npornarsiBaHys 6aTapeliki HeMe/leHHO 00paTrTeCh K Bpauy.
e  Bcerga ucnone3yiiTe u3zesue 1o Ha3HayeHHIo.

HUHCTPYKIIWA 10 BE3ONACHOCTH ITPU VICITO/TIb30BAHNUU BATAPEM/AKKYMYJ/IATOPOB

®  XpaHwuTe Oarapen/akKyMy/ISITOPBI B HeZIOCTYITHOM [Js ieTeit Mecte. TIpu nmpor/iaTbiBaHUK HeMe/JIeHHO 00paTuTech K Bpauy!

®  OpHopa3soBble DaTapeu Hellb3sl Nepe3apshkaThb. Barapen/akKyMy/sITOpbl Heslb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO /MK BCKPBIBaTb. DTO MOXKET

TIPUBECTH K I1eperpeBy, BO3TOPaHHIO WU B3DbIBY.
®  Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/sTOPbI B OTOHb WM BOZY.
®  Barapen/akKyMy/sITOPbI HU B KOEM CJlyuae He CJIeflyeT IO/BepraTb MeXaHM4eCKUM BO3/1eHCTBHSM.
®  OnacHOCTb yTeYKH KUC/IO0ThI U3 GaTapeii/akKyMy/ISTOpOB.

®  II36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCJIOBUI U TeMIlepaTyp, KOTOpble MOT'YT IOB/IUATL Ha OaTapen/akKyMy/IsITOpbI, HAIIpUMep: PaiuaTopbl/psiMble

COJIHEUHbIe JTyUH.

® B ciyuae npoTeuky 6aTapeek/akKyMy/IsITOpOB u3beraiTe roraziaHusi XMAMHKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U Ha CJIM3UCThIe 060/10UKH!
HemezineHHO poMo¥iTe NopaskeHHble YYaCTKM UMCTON BOZIOM 1 06paTrTech K Bpauy!

e  TIpoTekiuve WU OBPeXeHHbIe DaTapen/aKKyMy/IsITOPbl MOTYT BbI3BaTh XUMHUECKIE OXKOTH IIPU KOHTAKTe C Kokell. [I03ToMy B TakoM
C/lydae crieflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOLL[Me 3all{UTHbIe ITepUaTKU.

@ COBETHI 1 TH®OPMAIINSA IO YITPABTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOM

& YnakoBKa M3TrOTOBJIEHA U3 KOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTeprasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.
Vcnosnib30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas CjiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTWIM3aLii OTXO/0B, YKa3aHHBINA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIACTH.
WHdopmMaLuio 0 BO3MOKHOCTSX YTHIN3ALAK UCIT0/Ib30BAHHOTO MPOAYKTA MOXKHO MOJYUNUT B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPAB/IeHHsT
WJIM TOPOZa.

YTUIN3AIINA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 1 QJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHUA

B 1je/s1x 3aIUThl OKPY’KAIOLIel cpeabl 0TpaboTaHHbIe 37IEKTPUUECKHE U 3/IEKTPOHHbIE U3e/Hs Hellb3st BbIOPachIBaTh BMECTE C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMHU OTXOAAMH, MX He0OX0JUMO YTHIU3HUPOBAaTh HaJyiexxalum obpasom. MHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHH
UX paboThl MOXKHO TOJTyYUTh B COOTBETCTBYIOILIEM OHCe.

,Z[aHHLIﬁ TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILIUX eBpOHEI;'ICKHX ¥ HallUOHAJ/IbHBIX NUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
TNPpUMEHAIOTCS. I/Ia,qenne COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKPIM 1 HallUOHAJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60p0B )44 1/13,qem/1171.

[laHHBIN TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOIIUX eBpOHeﬁCKHX " HallUOHAJ/IbHBIX NUDEKTHUB, RoHS, KOTOpbIe K HEMY
TPpUMEHAIOTCA.

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPeACTaB/IAgeT OMacHOCTD /1A OKpy)Kalolei cpepbl!

barapen/akKyMy/IiTOpbI HeJlb3sl YTU/IM3UPOBATh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0ZiaMi. OHU MOTYT COZiepKaTh BPe/IHbIE TsDKesIble

MeTa/UIbl ¥ I0/DKHBI PAaCCMaTpUBAThCS KaK 0CoOble 0TXOZbl. XMMHUUeCKre CUMBOJIBI TsDKesbIX MeTannos: Cd = kagmuii, Hg =

pTyTh, Pb = cBUHeL.

ITo3TOMY UCIIO/B30BaHHBIE HaTapen/akKyMyJIsiTOpbI CJIeAlyeT CaBaTh B MyHHLIMIIA/IbHBIE yHKTHI cO0pa OMacHBIX OTXO/0B.

BcrpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3buparh /1S yTUIU3aLyu. V3envie HeoOX0[MMO MOMTHOCTBIO CAaTh B IYHKT IpHeMa ObIBLIel B
yIOTpebIeHUH 31eKTPOHHKH.

MBelI ocTaBsieM 3a co00ii MPaBo BHOCUTb U3MEHEHUsl B TEKCT, AW3aliH U TeXHUUeCKHe JIaHHbIe TIPOAIyKTa Oe3 TpejBapUTeIbHOTO
yBeZIOMJIEHUSI.



